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M a g y a r  kön yvek .

M agyar tud. A k a d é m ia  k ö n y v k ia d ó h iv a ta la  
B ud apesten .

Akadémiai Értesítő. A Magyar tud. Akadémia megbízásából 
szerkeszti Szilt/ Kálmán. 137. füzet. 1901. május. (8-r. 
201—260 1.) Bpest, 1901. M. t. Akadémia. 60 f.

Archaeologiai Értesítő. A M. tud. Akadémia arch. bizottsá­
gának és az Orsz. régészeti s emb. társulatnak közlönye. 
Szerkeszti Hampel József. XXI. kötet 2. sz. Új folyam. 
(Lex. 8-r. 97—192 1.) Budapest, 1901. M. t. Akadémia.

2 k. 40 f.

Athenaeum. Philosophiai és államtudományi folyóirat. A Ma­
gyar tud. Akadémia megbízásából szerkeszti Pauer Imre dr.
X. évfolyam. 2. szám. (8-r. 145—336 1.) Bpest, l 'O l.  M. t. 
Akadémia. 3 k.

Emlékbeszédek, a Magyar tudom. Akadémia elhunyt tagjai 
fölött tartott —. Szerkeszti a főtitkár. X. kötet. 10. szám. 
(8-r.) Bpest, 1901. M. t. Akadémia.
10. szám. Mágocsy-Dietz Sándor. Emlékbeszéd Jurányi 
Lajos r. tag felett. Arcképpel. (32 1.)

Értekezések a nyelv- és széptudományok köréből. Kiadja a 
Magyar tud. Akadémia. Az I. osztály rendeletéből szer­
keszti Gyulai Pál. XVII. kötet. 8. szám. (8-r.) Bpest, 1901. 
M. t. Akadémia.
8. szám. Gyomlay Gyula. Szent István Veszprémvölgyi 
donatiójának görög szövegéről. Szövegkritikai tanulmány. 
Fényképmelléklettel. (44 1.) 1 k. 20 f.

Irodalomtörténeti közlemények. Szerkeszti Szilády Áron. XI. 
évfolyam 2. füzet. (N. 8-r. 129—256 1.) Budapest, 1901. M. t. 
Akadémia. 3 k.

Mathematikai és természettudományi Értesítő. A M. tud. 
Akadémia III. osztályának folyóirata. Szerkeszti König 
Gyula. XIX. kötet. 2. füzet. (8-r. 123—256 1. és 2 tábla) 
Bpest, 1901. M. tud. Akadémia.

Munkácsi Bernát. Árja és kaukazusi elemek a finn-magyar 
nyelvekben. I. kötet. Magyar szójegyzék s bevezetésül: 
A kérdés története. (8-r. VII. 672 1.) Bpest, 1901. M. tud. 
Akadémia. 12 k.

A th en aeu m  r.-t. k ö n y v k ia d ó l i iv a ta la  B ud apesten .

Gyulafalvi Bulyovszky Károly. Boer-angol tűzben. (N. 8 r. VII. 
174 1. és 1 térkép.) Bpest, É. n. Athenaeum r. társ. 5 k.

Herczegh Mihály dr. Telekkönyvi döntvények és végrehajtások 
1861 1901-ig. Szakaszok szerint összeállítva. Segédkönyv 
a telekkönyvi és végrehajtási törvény-, illetve rendeletekhez. 
(N. 8-r. IV. 335. 1.) Bpest, 1901. Athenaeum r. társ. 6 k.

Kelemen Béla. Magyar és német zsebszótár tekintettel a két 
nyelv szólásaira. Két részben. I. német-magyar rész.
II. magyar-német rész. Harmadik javított és bővített 
kiadás. (16-r. VIII. 388., VIII. 360 1.) Bpest, 1901. Athe­
naeum r. társ. Egy kötetbe kötve 4 k.

* Könyvészetünk teljessége érdekében felkéretnek a t. ki­
adók, hogy kiadványaik egy-egy példányát megjelenés után 
azonnal címemre beküldeni szíveskedjenek. Rényi Károly 
(Grill-féle cs. tjs kir. udv. könyvkereskedésben),

— Ugyanaz. II. magyar-német rész. (16-r. VIII. 360 1.) Bpest, 
1901. U. o. Vászonkötésben 2 k.

Király Pál. Magyarország története. A középiskolák IV. osz­
tályának használatára. (8-r. 156 1.) Bpest, 1901. Athe­
naeum r. társ. 2 k.

Nagy Ferenc dr. A magyar kereskedelmi jog kézikönyve- 
Különös tekintettel a birói gyakorlatra. Ötödik javított és 
bővített kiadás. I. kötet. (N. 8-r. X. 473 1.) Bpest, 1901. 
Athenaeum r. társ. A teljes mű, két kötet 18 k.

Prévost Marcel. Erős szüzek II. Lea. Francziából fordította 
Elek Artúr. 3. kötet. (8-r. 147, 194, 182 1.) Bpest, 1901. 
Athenaeum r. társ. 3 k. 60 f.

D obrow sky és F ra n k é  B u d a p esten .

Vízaknai Antal dr. A prostitutióról. Fogalma, okai és alakjai, 
rendezésének alapelvei és szabályozása, különösen Magyar 
országon. (Külön lenyomat a «Közgazdasági Lexikon»
III. kötetéből.) (K. 8-r. 34 1.) Bpest, 1901. Dobrowsky és 
Franké bizom. 1 k.

F ra n k lin -T á rsu la t  B ud apesten .

Hegedűs Pál. A dél-afrikai kérdés. 
Franklin-Társulat.

(8-r. 172 1.) Bpest, 1901. 
3 k.

K ó k a i Lajos B ud apesten .

Bereczky Sándor. A magyar protestáns egyház története. 
Az evangélikus középiskolák felső oszályai számára. 
(N. 8-r. 180 1.) Bpest, 1901. Kókai Lajos. 2 k.

Lukácsy Imre. A B.-Viszlói ev. ref. egyház története. (K. 8-r.
I 119 J.) Siklós, 1900. Kókai Lajos bizom. Budapesten. 1 k.

I Tompa Mihály. Alkalmi és közönséges egyházi beszédek. 
(T. M. «Reliquiái» II. kötete). Sajtó alá rendezte S. Szabó 
József. A költő-pap életrajzával és arcképével. (N. 8-r. 
XIV. 95 1.) Bpest, 1901. Kókai Lajos. 2 k.

László A lb e r t  D ebrecenben .

Helle Károly. Az erőhatalom (Vis major) fogalma a római és 
a mai jogban. (8-r. 143 1.) Kecskemét, 1896. László Albert 
bizom. Debrecenben. 3 k.

— A jogegység alapjai a modern kereskedelmi törvényköny­
vekben. Székfoglaló értekezés. (N. 8-r. 52 1.) Debrecen. 
1897. U. o. 2 k.

— Megtartási jog. Adalékok a magyar kereskedelmi törvény- 
könyv. 309. és 310. és a magyar váltótörvény 108. és 
109. §-ainak értelmezéséhez. (8-r. 70 1.) Debrecen, 1896. 
U. o. 2 k.

— Törvény a házassági jogról. (1894 : XXXI. törvénycikk.) 
Jegyzetekkel és utalásokkal. (K. 8-r. 98 1.) Kecskemét, 
1894. U. o. 1 k. 20 f.

László B é la  Kassán.

Sárosi Árpád. Teréz. Költemények. (8-r. 127 1.) Kassa, 1901. 
László Béla. 2 k.

M agyar kö n y v k eresk ed ő k  e g y le te  Budapesten .

Évkönyve, magyar könyvkereskedők—. I. Magyar könyvészet
1900. II. Könyvkereskedelmi üzletcímtár. III. Közhasznú 
üzleti tudnivalók IV. Zenemüvek jegyzéke. A magyar
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könyvkereskedők egylete megbízásából szerkesztette Rényi 
Károly. (8. r. XCVII1. 336 1.) Bpést, 1901. Magyar könyv­
kereskedők egylete kiadása, Pallas r. társ. nyomdája. 7 k. 
(Az egylet tagjai ingyen kapják.)

Mauror A d o lf  K assán .

Ferdinándy Gyula. Tiszta választás. Eredeti vígjáték 3 fel­
vonásban. (K. 8-r. 72 1.) Kassán, 1901. Manrer Adolf. 1 k.

R á th  Mór B u d a p e ste n .

Törvénycikk. 1899 : LIX. A hazai iparnak állami kedvez­
ményekben való részesítéséről. 1900 : XXV. törvénycikk 
az 1884 : XVII. t.-c. 50. §-ának (Ipartörvény) a megren­
delések gyűjtésére vonatkozó rendelkezései módosításáról. 
Jegyzetekkel, magyarázatokkal, és a végrehajtási utasítá­
sokkal. Második bővített kiadás. (8-r. 23 1.) Bpest, 1901. 
Ráth Mór. 60 f.

Földmívelésügyi magyar királyi minister körrendelete, a —.
A mezőgazdaságra hasznos állatok oltalmazása tárgyában. 
A mezőgazdasági és mezörendörségi törvény hasontárgyú 
intézkedéseivel és a vadászati törvénynyel. (8-r. 20., 18 l.) 
Bpest, 1901. .Ráth Mór. 1 k.

R évész  Nándor Aradon.

K renner Miklós. A nemzeti királyság eszméje. Martinuzzi. 
(Megjegyzések a magyar nemzeti királyság történetéhez).
I. rész. (8-r. 258 1.) Arad, 1901. Révész Nándor bizom.

3 k. 40 f.

S in g er  és W o lfn e r  B ud apesten .

Rakodczay Pál. Prielle Kornélia élete és művészete. (50 éves 
színi pályája emlékéül) 7 képpel. (8-r. 229 1.) Bpest, 1891. 
Singer és Wolfner. 4 k.

Stam p fel K á ro ly  udv. könyvk. Pozsonyiján.

Vámossy István dr. Adatok a gyógyászat történetéhez Pozsony­
ban. A Magyar tudományos Akadémia ajánlatára kiadta 
Pozsony szab. kir. város közönsége (N. 8-r. XVI. 307 1.) 
Pozsony, 1901. Stampfel Károly bizom. 2 k.

Szent-Is tván-T ársu lat B ud apesten .

Bulwer Lord Lytton. Pompéji utolsó napjai. Regény. A magyar 
ifjuság számára átdolgozott kiadás. (K. 8-r. 319 L) Bpest, 
1901. Szent-István-Társulat. Vászonba kötve. 2 k. 40 f.

Magyar nép könyvtára, a —. IX. X. kötet. (K. 8-r.) Bpest, 
E. n. Szent-István-Társulat. Egy-egy kötet kötve tiO f. 
IX.—X. kötet. Sziklat/ János. A magyar föld. I—II. kötet. 
(142., 168 1.)

Szerzők saját k iad ásáb an  B udapesten .

Erdős Renée. Leány-álmok. (K. 8-r. 171 1.) Bpest, 1899. 
Egyetértés kiadóhivatala. 2 k.

T old i  Lajos B ud apesten .

Rendeletek tára, Magyarországi —. Harmincötödik folyam. 
1901. Kiadja a m. kir. belügyministerium I—III. füzet. (8-r. 
230 1.) Bpest, 1901. Toldi Lajos bizom. 1 k. 80 f.

Id e g e n  n y e lv  elten m e g je le n t k ö n y v e k .

R á th  Mór B ud apesten .

Ungarisches Handelsgesetz. Gesetz-Artikel XXXVII. 1875.
Neuer Abdruck.
Xlngarischss Comursgesetz. Gesetz-Artikel XVII. 1881. Mit 
Anmerkungen, Parallelstellen und Erláuterungen. Nach 
dem Ungarischen des Dr. Benjámin Zsögöd.
TJeber den Wucher und die schcidlichen Creditgeschcifte. Gesetz- 
Artikel XXV. 1883.
TJeber die Abschaffung dér Wuchergesetze. Gesetz-Artikel 
XXXI. 1868.
TJeber die Beschránkung des Wuchers. Gesetz-Artikel VIII. 
1877. (8-r, 213- 358, 116, 10, 14, 8 1.) Bpest, 1901. Ráth 

. Mór 5 k-

Zenemüvek.*
Bárd F eren c  és te s tv ér e  B ud apesten .

Benyovszky Rudolf, von. Drei Lieder, für eine Singstimme 
mit Clavierbegleitung. 1. Sehnsucht. (Poesie von Paul 
Bilos.) 2. Mondregenbogen. (Poesie von E. Altena.) 3. Die 
Eine. (Poesie von Conrad v. Prittwitz-Gaffron.) Budapest, 
1901. Bárd Ferenc és testvére. 3 k

Dóczy József dalai. III. Füzet. 1. Baka n ó ta . . .  2. Zsidólány a 
galambom... 3. De sok legénynek az a h ib á ja . . .  Ének 
zongorakisérettel. Budapest, 1901. Bárd Ferenc és 
testvére. 2 k.

Kalár, Charles. Op. 42. Chanson de rouet. (Spinnerlied.) Fonó­
dal. Composée pour Piano. Budapest, 1901. Bárd Ferenc 
és testvére. 1 k. 80 f.

Comtesse Kamarowsky Emilie. Souvenir d’Armenonuille. Valse 
pour Piano. Budapest, 1901. Bárd Ferenc és testvére. 2 k. 

Kaszner Károly—Fekete József. Fütty -kupié. A New-York 
szépe operettből, cimbalomra. Budapest, 1901. Bárd 
Ferenc és testvére. 2 k.

Kmoch Adolf. Ein Tanz voll Chic ! (Text v. W. Jürgens.) F. Pfte
u. Gesang. Budapest, 1901. Bárd Ferenc és testvére. 1 k. 50 f. 

Neue Orpheum-Lieder und Couplets. Budapest, 1901. Bárd 
Ferenc és testvére.
12. Leitner Victor. Herzliebchen fein, Gedenke mein ! Lied 
(Text v. Siegfried Hirschbruch) 1 k. 50 f.

Rieding Oscar. op. 8. Ill-me Concertino, pour le Violon 
avec accompagnement de Piano; Budapest, 1901. Bárd 
Ferenc és testvére. 4 k.

H arm ónia  r.-t. B u d ap esten .

Dóda Borbély Sándor. Sári dalai. 1. Megtudod te mi voltam 
é n . . .  2. Fenn az égben az angyalok... 3. A csárdában 
szól a nóta. . . 4 Bor mellett i s . . .  5. Hófehér galambok...
6. Az én babám durcás lá n y . ..  7. Kinyílott a piros rózsa. Ere­
deti magyar népdalok, énekhangra és zongorára. (Dr. Pataj 
Sándor, Herold Gy. B. és Kisfaludy Károly verseire.) Buda­
pest, 1901. Harmónia r. t. 3 k.

Hadik, Caroline Gráíin. Gint und Asche. Liedercyclus. 1. 
Ange de l’amour. 2. Botén dér Liebe.. 3. Nirwana. 4. 
Ritornell. 5. lm Westen, wo die Sonne scheidet. 6. Rastlos.
7. Dich, blasser M ond... Für Gesang und Pianoforte. 
Budapest, 1901. Harmónia r. t. 6 k.

K a th o l ik u s  egyházi zeneközlöny B udapesten.

Erney József. A szent mise válaszos énekei orgonakisérettél. 
(Besponsoria ad Missam comitantibus organis.) Budapest, 
1897. Katholikus egyházi zeneközlöny. 1 k. nettó.

K ókai Lajos B ud apesten .

Gyászdalok, négyszólamú férfikarra. Dalárdák, főiskola- és 
főkép tanítóképezdei énekkarok számára. Szerkesztette 
Veress Gábor. Vezérkönyv. Budapest, 1901. Kókai Lajos. 1 k.

A szerzői jog védelme.
Az irodalmi, művészeti és fényképészeti művekre 

vonatkozó szerzői jogok kölcsönös védelme végett 
Németország és az Osztrák-magyar monarchia közt 
1899. december 30-ikán egyezmény jött létre, mely 
egyezmény mint 1901. évi VI. t.-c. f. é. május 
23-ikán nyert szentesítést. Közöljük ennek a törvény­
nek teljes szövegét, valamint a magyar keresked. 
ministernek erre vonatkozólag május 24-ikén kibo­
csátott rendeletét.

1901. évi 17. törv.-cikk.

I. cikk.
Minden irodalmi, művészeti és fényképészeti 

mű, mely a szerződő felek egyikének államterületein

* Felkérem a t. kiadó urakat saját érdekükben, hogy zenemü- 
ujdonságaikat alanti címemre beküldeni, szíveskedjenek, mert csak 
úgy vagyok képes lelkiismeretesen és pontosan szerkeszteni 
e jegyzéket. Katonai Magyar Gábor,

Szent-Endre, Nyaraló-utca 35.
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1901 C O R V I N A 83

hazai mű, a másik fél államterületein, hacsak nem 
tekintendő ott is hazainak, az ott ily  nemű művek 
számára a belföldi törvényhozás által mindenkor 
biztosított védelmet fogja a jelen egyezmény alap­
ján élvezni.

A szerződésszerű védelemnek azonban nincs 
helye, ha a mű ott, a hol az hazai mű, egyáltalá ­
ban nem élvez törvényes védelmet. E védelem 
továbbá nem áll fenn hosszabb ideig, mint a meddig 
a törvényes védelem ott tart, a hol a mű hazai mű.

II. cikk.

Hazainak kell tekinteni valamely művet, ha 
arra  megjelenésének helyénél, vagy szerzőjének 
honosságánál vagy lakóhelyénél fogva az illető 
belföldi törvényhozás nyer alkalmazást.

III. cikk.

A Németbirodalom és az ausztriai birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok és országok közti 
viszonyt illetőleg a szerződésszerű védelem csak 
azoknak a föltételeknek és alakszerűségeknek betöl­
tésétől függ, melyeket annak a félnek törvényhozása 
határoz meg, a melynek területén az illető mű 
hazai mű.

Ellenben a magyar korona országai és a 
Németbirodalom közti viszonyt illetőleg a szerződés- 
szerű védelem attól függ, hogy a föltételek és 
alakszerűségek tekintetében ne csak azon szerződő 
fél törvényei és szabályai tartassanak meg, a mely­
nek területén a mű hazai mű, hanem azon másik 
fél törvényei és szabályai is, a melynek területén 
a szerződésszerű védelem nyújtandó lesz.

A jelen cikk értelmében föltételeknek és alak- 
szerűségeknek kell tekinteni különösen a fordítási 
jog fentartását és a fordításnak megkezdését meg­
határozott határidőn belü l; ugyanez áll a zeneművek 
nyilvános előadási jogának fentartásáról.

IV. cikk.

A kizárólagos fordítási jog azokra a nyelvekre, 
a melyeken jogszerű és teljes fordítás nem jelent 
meg, semmi esetre sem ta r t  tovább, mint a mű 
megjelenését követő három évig.

Azokra a nyelvekre, a melyeken ily  fordítás 
kellő időben megjelent, a fordítási jog csak e meg­
jelenést követő öt év múlva ér véget.

A határidők számításánál a mű vagy a fordítás 
megjelenésének naptári éve be nem számítandó.

V. cikk.

A jelen egyezmény nyel biztosított jogok nem­
csak a szerzőket, hanem jogutódaikat is, a kiadókat 
szintén ideértve, egyaránt megilletik, akár a szerzői 
jog, mint olyan, akár annak csupán gyakorlata 
szállott á t a jogutódra.

Hogy a szerzők az ellenkező bizonyításáig 
ilyenekül tekintessenek, s ehhez képest a szerződő 
felek bíróságai előtt jogaik érvényesítése végett 
fölléphessenek, elég, ha nevük a művön a szokásos 
módon ki van téve.

Névtelenül vagy álnév alatt megjelent művekre 
nézve a szerkesztő, és ha ilyen nincs megnevezve,

vagy nem valódi nevével szerepel, a kiadó van jogo­
sítva a szerzőt illető jogok érvényesítésére.

A szerkesztőt és a kiadót ezekben az esetekben 
minden további bizonyítás nélkül a névtelen vagy 
álnevű szerző jogutódja gyanánt kell tekinteni.

VI. cikk.

A jelen egyezmény rendelkezései semmi tek in ­
tetben sem csorbítják a két szerződő fél mindeni- 
kének azt a jogát, hogy törvényhozási vagy 
beligazgatási intézkedésekkel bármely mű vagy 
termék terjesztését, előadását, kiállítását vagy 
elárúsítását felügyelet alá helyezhessék vagy meg­
tilthassák.

Hasonlóképen fentartatik a két szerződő fél 
mindenike részére az a jog, hogy saját területükön, 
megtilthassák oly műveknek behozatalát, melyek 
belföldi törvényeik szerint vagy más hatalmassá­
gokkal létrejött megállapodásaik értelmében meg 
nem engedett többszörösítéseknek vannak nyilvánítva 
vagy fognak nyilváníttatni.

VII. cikk.

A jelen egyezmény rendelkezéseit a hatályának 
kezdete előtt létezett művekre is alkalmazni kell. 
Azok a megkezdett többszörösítések és utánképzések 
azonban, melyeknek előállítása eddig tiltva  nem 
volt, befejezhetök és éppen úgy, mint a megengedett 
módon már előállítottak, terjeszthetők.

Hasonlóképpen a többszörösítésre vagy után- 
képzésre szolgáló készülékek (lenyomatok, tömönt- 
vények, lapok, kövek és formák), melyeknek előállí­
tása eddig tiltva  nem volt, a jelen egyezmény hatá ­
lyának kezdetétől számítva még négy éven át 
használhatók az említett célra.

Az ilyen többszörösítéseknek vagy utánkép- 
zéseknek terjesztése és a jelzett készülékeknek 
további használata azonban csak akkor van meg­
engedve, ha ezek a tárgyak  az érdekelt félnek a 
jelen egyezmény hatályának kezdetét követő három 
hónapon belül előterjesztett kérelme folytán leltárba 
fölvétettek és különös bélyeggel elláttattak. A rész­
letes határozatokat e tárgyban a közigazgatási 
hatóságok állapítják meg.

A jelen egyezmény hatályának kezdete előtt 
jogosan előadott színművek, zeneművek és zenés 
színművek ezentúl is szabadon előadhatók.

VIII. cikk.

A jelen eg}7ezmény tíz évig marad hatályban 
attól a naptól számítva, a melyen életbe lép.

Abban az esetben, ha tizenkét hónappal a tíz 
évi időtartam lejárta előtt a szerződő felek egyike 
sem mondja fel a jelen egyezményt, az hatályban 
marad egy évig attól a naptól számítva, a melyen 
a szerződő felek egyike a felmondási nyilatkozatot 
megteszi.

IX. cikk.

A jelen egyezmény meg fog erősíttettni és a 
megerősítési okiratok, mihelyt lehetséges, Berlinben 
ki fognak cseréltetni; az egyezmény életbe lép 
a tizenötödik nap kezdetén azon nap után, a melyen 
a megerősítési okiratok kicserélése történt.
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Ennek hiteléül mindkét fél meghatalmazottjai 
az egyezményt aláírták és cimerükkel megpecsételték.

Kelt két példányban Berlinben, ezernyolcszáz- 
kilencvenkilencedik évi december hó 30-ik napján.

(P. H.) S z ö y y é n y  s. k. (P. H.) B ü lo w  s. k.

Zárójegyzőkönyv.
Mielőtt a mai kelet alatt kötött egyezmény 

aláírásához fogtak volna, az alulírott meghatal­
mazottak a következőkben állapodtak meg :

az I. és II. cikkekhez:
Egyfelől az ausztriai birodalmi tanácsban 

képviselt királyságok és országok, másfelől pedig a 
Németbirodalom közti viszonyt illetőleg egyetértés 
áll fenn arra nézve :

1. hogy belföldi szerzőknek az egyik területen 
megjelent művei nem tekinthetők a másik területen 
hazai müveknek és ezért csak szerződésszerű véde­
lemben részesülnek;

2. hogy valamely művet, a mennyiben azt az 
egyik fél törvényhozása csak megjelenésénél fogva 
védi, szerződésszerű védelem csak akkor illet, ha a 
mű a másik félnek belföldi törvényhozása szerint 
is az előbb említett fél területén megjelentnek 
tekintendő.

A jelen jegyzőkönyv, mely külön megerősítés 
nélkül is, a vonatkozó egyezmény-megerősítő okiratok 
kicserélésének puszta ténye által, a szerződő felek 
részéről elfogadottnak és jóváhagyottnak fog tekin­
tetni, 1899. évi december hó 30-ik napján Berlinben 
két példányban íra to tt alá.

S zö f/y é n y  s. k. JUHow s. k.

Mi e törvénycikket s mindazt, a mi abban foglal­
tatik, összesen és egyenkint helyesnek, kedvesnek és 
elfogadottnak vallván, ezennel királyi hatalmunknál 
fogva helybenhagyjuk, megerősítjük és szentesítjük, s 
mind Magunk megtartjuk, mind más Híveink által 
megtartatjuk.

Kelt Bécsben, 1901-ik évi május hó 23.

F e r e n c z  J ó z s e f  s. k. S z é li  K álm án  s. k.

V E G Y E S .
E rdekcs  m agyar ta lá lm á n y . Nagyon érdekes uj talál­

mányt mutattak be a napokban a Pallas nyomdában, és pedig 
Gerő Lajos dr.-nak, a Pallas igazgatójának szabadalmazott 
önműködő iv berakó készülékét. Jelen voltak: Gerster dr. iparfel­
ügyelő, Galléri Mór királyi tanácsos, az országos iparegyesület 
igazgatója, WJrner gépgyáros, Hermann, a bécsi «Neue Freie 
Presse» igazgatója, Révai Mór, Fenyő Sándor, Márkus Miksa, 
Schiller' Zsigmond, Kelemen Manó és'majdnem az összes fővá­
rosi nyomdatulajdonosok. A készüléket, a mely már hosszú 
ideje sikeresen működik a Pallas több gépén, maga Gerő Lajos 
dr. magyarázta meg a megjelent társaságnak. Az egybegyült 
szakértők mind örömmel ismerték el a készülék tökéletességét 
és gratuláltak a föltalálónak nagy sikeréhez. A bemutató után 
barátságos reggeli volt, a melyen Gerő Lajos dr. a vendégeit 
köszöntötte, Gelléri Mór a nagy terv megalkotóját köszöntötte 
Gerő dr.-ban, Zilahi Simon pedig a budapesti nyomdafőnök 
egyesület tagjai nevében fejezte ki elismerését és gratulált a 
föltalálójának és buzgó segítőjének, Wörner gépgyárosnak.

A n tiq u á r iu so k  és k ön yv k eresk ed ő k . A könyvkeres­
kedők egyesülete tudvalevőleg arra kérte a tanácsot, tiltsa 
meg, hogy az iskolákban régi könyveket használjanak. 
Az egyesület közegészségi okokból kívánta megakadályozni, 
hogy az iskolásgyerekek ócska könyveket vásároljanak. 
Az antiquariusok deputáció útján kérték a polgármestert, 
hogy a könyvkereskedők egyesületének a kérelmét a tanács 
ne teljesítse.

Csak Szorosan. A magyar könyvkereskedő-segédek egye­
sülete már régebben elhatározta, hogy külön orgánumot alapít, 
mely kizárólag az ő érdekeit szolgálja. Most végre megvalósult 
ez a tervük: május 20-ikán megjelent az első szám «Csak 
Szorosan» címen. A lapot Schüffer János egyesületi titkár szer­
keszti és havonként egyszer jelenik meg. — Kezdetben a 
Corvina mellékletekép kellett volna megjelennie, de ezt a 
tervet elejtették s most egészen önállóan, saját erejükben 
bízva lépnek a világ elé. Helyesen tették, s kívánjuk, hogy úgy 
a derék egyesület, mint a közlönyük hosszú életű legyen.

H y a ie n .  Lipcsey Kálmán, a Rózsa Kálmán és Neje cég 
cégvezetője, tegnap d. u. fél 6 órakor tartotta esküvőjét kris- 
tyóri Szebeny Irénke kisasszonynyal. Sok szerencsét kívánunk 
a fiatal párnak.

H I R D E T É S E K .
Fiatal könyv és papirkereskedősegéd, 

ki a magyar s német nyelvet teljesen 
bírja és nyomtatványok felvételében 
jártas, augusztus 1-töl alkalmazást nyer 
Sonnenfeld Mór könyvkereskedésében, 
Besztercebányán. Arckép és bizonyít­
vány másolatokkal felszerelt magyar s 
német ajánlatok directe kéretnek. 338 3— 3

g: CLICHÉKET :£
h irdetések , ár jegyzék ek ,  k ö n y ­
vek. szak- és  hír lap, egyá lta lán

k iá l l í tá sa  szám ára  legjobb kivitelben 
és legolcsóbb árakon elvállal és készít

F I S C H E R  L I P Ó T
chem igrafia i m űin tézete

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 15. 

Vidéki m e g re n d e lé se k  p o n to sa n  eszk ö zö l te tn ek .I

Mielőbbi belépésre keresek egy fiatal 
hadmentes könyvkereskedősegédet, aki 
a könyv-, papir- és zeneműkereskedés 
minden ágában járatos és önállóan dol­
gozik, előkelő közönséggel érintkezni és 
bánni tud. A magyar és német nyelv 
tudása okvetlen szükséges, kezdők aján­
latát nem vehetem figyelembe, csak 
olyan urak ajánlkozzanak, akik egy 
állandó kellemes állásra reflectálnak.

Ajánlatok bizonyítványmásolatokkal, 
fényképpel és az igények megjelölésével 
közvetlen hozzám intézendök.

Kassa, 1901. május 16.
3 —2 340 V itéz A .

Üzletünkben második segédi állás f. é. 
julius hó 1-én betöltendő.

Fiatal, törekvő, keresztény segédek, 
arcképpel ellátott és fizetési igényekkel 
jelzett ajánlatait címünkre directe kérjük.

N y i tr a i  és T á r s a  
3 —2 342 Léván.

Mielőbbi belépésre keresek egy fiata­
labb keresztény

s e g é d e t ,  
ki a papirszakm ában is jártas. Kellő 
képzettség és jó modor megkivántatik.

Baján, 1901. junius hó. ■
2—1 343 K o llá r  A .

Julius 1. esetleg későbbi belépésre 
ajánlkozik fővárosi, róm. kath. könyv­
árus-segéd. Szíves megkereséseket «F. 
Z.» 318» jelige alatt a kiadóhivatal 
továbbít. , 341 2--2

F a lv i  J e n ő  Rozsnyón (Gömör) keres | 
és értesítést directe k é r :

2 Jókai, Lőcsei fehér asszony, kötve.
2 Eötvös, Utazás a Balaton körül I/ÍJ; 

Kötve, (Tiszta állapotban.) 344
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«Csak Szorosan* magyarországi könyvkereskedő-segédek egye­
sületének helyeszközlö  osztá lya .

i i

K e r e s  ;
Egy elsőrangú könyvkiadó cég részére 

ügyes és megbízható utazókat magas 
jutalék mellett. 1

Fiatal (keresztén//) könyvkereskedő- 
segédet,, ki a papirszakmában is jártas, 
a magyar és német nyelvet birja, vidéki 
könyvkereskedés részére. , . 2

Egy előkelő fővárosi zenemükereske- 
dés részére intelligens, gyakorlott köpyv- 
kereskedösegédet. Zene'mükereskedésben 
jártasak előnyben részesülnek. 3

Fővárosi könyvkereskedés és kiadó­
üzlet részére egy önálló munkához szo­
kott, komoly és megbízható, hadmentes 
könyvkereskedő-segédet, ki a magyar 
és német nyelvet bírja. Az állás tartós 
és kellemes. 4

A j á n l :
Fiatal, törekvő, a könyv- és rokon szak­

mákban jártas segédet. A magyar és 
német nyelvet bírja. Beléphet azonnal. 1 
E rovatban közöltekre minden megkeresést írásban

(Ráth cég, Haas-palota).

Könyv- és zenemü-kereskedősegédet 
(hadmentes, muzikális) a magyar és 
német nyelvet szóban és írásban bírja. 
Beléphet bármikor. 2

Egy szakképzett könyvkereskedő, ki 
több éven át előkelő bel- és külföldi 
cégeknél mint első segéd volt alkal-

• rnázva és a papirszakmában is jártas, 
keres mielőbbi belépésre megfelelő 
állást. A magyar és német nyelvet 
szóban és írásban teljesen bírja. 3

Önálló munkához szokott, a könyv- és 
papirkereskedés minden ágában jártas, 
jómodorú hadmentes (keresztény) segé­
det, azonnali belépésre.A magyar és német 
nyelvet bírja. 4

Üzletvezetői vagy első-segédi állásra 
egy szakképzett, a könyv- és papirke­
reskedés minden ágában, úgy a könyv­
nyomdái munkák felvételében teljes 
jártassággal bíró hadmentes segédet.

5
K á n to r  F ere n c

Beléphet azonnal.
kér

K a tz  E. Budapesten keres :
1 Hazai okmánytár. Szerkesztette Nagy 

Imre I., HL, IV., VII. kötet. 345

F e k e t e  M ihá ly  Kecskeméten keres 
ódon, de tiszta állapotban :

Pallas Lexikon Aufrecht és Goldschmied 
kötés 17—18. köteteit. 346 2—1 

Közgazdasági Lexikon 3. kötetét.

Igen leköteleznének a t. könyv­
nyomdatulajdonos kartárs urak, ha 
egy szakképzett szedő-gépmester fak­
tort ajánlani szíveskednének.

S e ile r  H e n r ik  u tó d a i
könyvnyomda-tulajdonosok

2—1 347. Szombathelyen.

348 Reprodukáló műintézet.

WOTTITZ MANFRÉD
so k sz o ro s ító  m üintézete

Budapest, Király-utca 30. sz.
Készít minden­

féle kliséket

Antotypiáit-, 
PtotolypiSt-, 
CnemigraMai
háromszínü nyo­

másra.

Vidéki m egrendelések

Önálló munkához szokott könyv- és 
papirkereskedő-segéd, ki a nyomtatvány­
kezelést és könyvmegrendelést teljesen 
érti, jómodorú és szorgalmas, üzletünk­
ben tartós állomást nyer. Ajánlatokat 
lehetőleg fényképpel kérünk.

F ü s s y  és S z tu p já r  
könyv- és papirkereskedése

349 Tordán.

S ü r g ő s e n  k e r e s e k  s ajánlatokat 
kérek :

1 Nemes, Magyar nemzeti viseletek 
(Fran kiin).

1 Thaly, Adalékok a Thököly és 
Rákóczy kor irodalom-történetéhez. 

1 Gróf Zichy Jenő, Második ázsiai uta­
zása I/II.

1 Honfoglalás kútfői I. k. (Akadémia). 
1 Wosinszky, Tolna vármegye a hon­

foglalás előtt 1/11.
350 T ó th  B é ta

S U r g ő s e n  v i s s z a k é r e m !
„Vadászati ismeretek kézikönyve"

összes bizományba szállított köteteit.
E hó 30. túl egyetlen példányt sem 

fogok visszavehetni.

351 G r ill  K á r o ly
cs. és kir. udv. könyvkeresk.

A nyár folyamán üzletemben egy 
segédi állás üresedésbe jön. Keresek 
erre egy fiatal, keresztény, nőtlen 
segédet, ki a magyar és német nyelvben 
Írásban s szóban jártas s ki az előkelő 
közönséggel bánni tud.

Sopron, 1901. május 14.

3—2 352 S c h w a r z  K á r o ly .

Bizományosság változtatása
esetére van szerencsém bizományi 
üzletemet a vidéki t. Kartárs urak 
szives figyelmébe ajánlani. Egy­
úttal ajánlom nagy raktáramat 
német folyóiratok és füzetes 
munkák beszerzésére i en elő­
nyös nettó áraim mellett.

Kiváló tisztelettel 353

S c l i e n k  F e r e n c
b izományi  üzle te  és  co l p o r t a g e  n ag y k e r e s k e d é s e  

Budapest, IV., Ujvilág-utca 17. sz.

Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) kiadása 
Budapesten.

A Magyar Földrajzi társaság könyvtára 
Hédin Sven 

Ázsia sivatagjain keresztül 
című híres útleírásának fordításával 
(50 képpel és egy térképpel) indul meg. 
A világhírű munka rövidített átdolgo­

zását
dr. Thirring Gusztáv

készíti.
Hédin Sven, ez a világhírű ifjú svéd 

utazó, nagy müvében Ázsia óriási siva­
tagainak rejtelmeit tárja fel érdekfeszítő 
módon az olvasó előtt.

Hédin Sven 1893-ban indult útnak. 
Karavánjával együtt útat tört magának 
fel a Pamir fensíkra. Hózivatarok tom­
bolnak körülötte, mikor arra vállalkozik, 
hogy először feljusson a Musz-tag-atá- 
nak tetejére, amelynek jégkupolája 3000 
méterrel magasabb a Mont-Blancnál. 
Négyszer tesz Hédin kísérletet s eljut a 
legmagasabb csúcs közelébe; de a sziklák, 
a jég és a ritka levegő, amelyben alig 
lehet már lélekzeni, mindannyiszor 
visszatérésre kényszeríti.

A jégsivatagról benyomul a merész 
kutató a kínai Turkesztán rejtelmes 
homoksivatagjaiba. Egyik állat a másik 
után megy tönkre nyomorultan, s el­
pusztul a halál táborában az egész 
karaván, Hédin és két szolgája kivéte­
lével. Ezek is erőtlenül földre roskadnak 
s várják minden percben a halált, csak 
Hédin vonszolja magát tovább. Végre 
szinte csodamódra rábukkan a folyó ki­
száradt medrében egy kis élvezhető 
édesvizü pocsolyára, s megmenekül két 
társával együtt.

Vég,íil nekiindult a föld legnagyobb 
fensíkjának, Tibft-nek. 55 napig lakatlan 
kősivatagon hatolt keresztül. Emberei 
megszökdöstek s a lefogyott tábort tibeti 
rablók fenyegették. De Hédin elszánt­
sága visszaverte őket. Végre gazdag 
tudományos zsákmánynyal megrakodva 
Pekingbe érkezett, a honnan négy évi 
távoliét után, 1897-ben visszatért hazá­
jába.

A kiadócég reméli, hogy a müveit 
magyar olvasó közönség örömmel fogja 
fogadni Hédin Sven nagy munkájának 
magyar átdolgozását, amelyet az eredeti 
kiadás legszebb illusztrációi fognak 
diszíteni. Ázsiai sivatagjain keresztül 
a legkiválóbb munkák egyike az ázsiai 
útleírások közölt, úgy tudományos, 
mint irodalmi értékét tekintve, s azt 
hiszszük, új vállalatunkat, A Magyar 
Földrajzi Társaság Könyvtárá-t meg­
felelőbb, érdekesebb munkával nem 
indíthattuk meg.

A Földrajzi Társaság Könyvtára 
megjelenik 32 oldalas füzetekben is. 
Egy füzet ára 60 fillér.

E vállalat második kötete:«A mennyei 
birodalom története.Irta dr.Lóczg Lajos. 
Számos illusztrációval.

A 3. füzet e hó 14-én jelenik meg. 
Kérjüka continuatiót megadni, mert csak 
rendelesre szállítjuk.

Évenkint 2—3 kötet jelenik meg és 
kapható minden könyvkereskedésben.

L a m p e l  l í .
(Wodianer F. és Fiai)

cs. és kir. udvari könyvkereskedés 
354 kiadóhivatala

Budapest, Andrássy-út 21. sz.
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Ép most jelent meg:

Magyarország a párisi világkiállításon 1900.
A kereskedelemügyi, földmívelésügyi és vallás- és közoktatásügyi 
miniszterek támogatásával kiadják Hornyánszky Viktor könyvkiadó 

és Erdélyi Mór cs. és kir. udv. fényképész. 
Naiív 4° VIII. és 204 oldal, körülbelül 300 művészi kivitelű illusztrá-O w

cióval és 3 m űmelléklettel.

Ára pompás kötésben 4 0  korona.

S z á ll ítá s i  f e lt é t e le k :
B iz o m á n y b a  25°/o> sz o ro s  s z á m lá r a  4 0 % , k é s z p é n z é r t  50 % .

K ö n y v áru s i rendelések  csak is  a  H o rn y án szk y  V ik to r 
céghez in tézhetők .355

Első sorlirnenteri állás betöltendő. 
Keresünk oly munkaerőt, ki önnállóan 
és megbízhatóan dolgozik, német sorti­
ment ismeretei is vannak s a német 
nyelvet szóban és Írásban bírja. Aján­
latokat arcképpel kérünk.

Budapest 1901. május 31.

356 S iitf/e i' és W o lfn e r .

Fiatal könyv- és papirkereskedő segéd, 
ki a magyar és német nyelvet szóban 
és írásban bírja s a katonai nyomtat­
ványok kezelésében jártas, alkalmazást 
nyerhet

F re is in ije r  M ó r n á  l
357 Komáromban.

Keresem használható állapotban : 
Beöthy, Államiságunk és Földes, Társa­

dalmi gazdaságtan és államháztartás, 
három köt., 2-ik kiadását.

358
M ilh o ffc r  S á n d o r

Ecséd (Heves-m.).

A főváros legélénkebb helyén 20 év 
óta fönnálló üzletemet,előre haladt korom 
miatt el szeretném adni. Fiatal könyv- 
kereskedőnek alkalma nyílik kevés 
összeggel magát önállósítani.

D r e y fu s  k ö n y v e .
Körlevél helyett ez úton tudatom, 

hogy a «Magyar Kereskedelmi Közlöny» 
kiadásában f. hó 16-án megjelenő 

Öt é v  é l e t e m b ő l
írta Dreyfus Alfréd című mű 2-ik fénye- 

j sen kiállított és újabb képekkel bővített 
kiadásából raktárt tartok, s könnyebb 
hozzáférhetés végett a velem számla­
viszonyban álló cégeknek mérsékelt 
számban példányokat 2ö(,/0 engedmény­
nyel bizományba is szállítok.

Ezen új kiadás jóllehet az elsőnél 
tetszetősebb, mindazonáltal sokkal ju tá ­
nyosabb. Bolti ára 1 K  20 f.

Készpénzengedmény 30% és J 1/10 
vagy 22/20 pld. 35%-kal.

Gyors elintézés végett kérem rende­
lését azonnal megtennni.

Teljes tisztelettel 
361 S z i lá g y i  J ié la

könyvkereskedése és antiquariuma 
Budapest, IV., Károly-körut 26.

H o r o v i t z  L a j o s  Budapesten keres :
2 Landes Regierungsblatt íür die 

Serbische Wojwodschaft und das 
Temeser-Banat 1867. 364

S o n n e n f e l d  V i l m o s  Nagy-Bittsén 
keres antiquarice :

2 Eötvös munkái díszkötésben 1—IV.
1 « munkáihoz bekötési tábla 

I—IV.
1 Jókai nemzeti kiadás 21 100.
1 Mikszáth összegyűjtött munkái piros 

díszkötésben XIII. és folyt.
1 Hock—Dedek, Arany biblia dísz­

kötésben.
5 Pallas Lexikonhoz eddig megjelent 

pótkötetek.
2 Dárday, Közigazgatási törvénytár 

legutolsó kiadás, az eddig megjelent 
pótkötetekkel.
Csakis tiszta és hibátlan példányokra 
reflektálok. Ajánlatokat postafordul­
tával kérek. 365

2 - 1  359
T ie tz  A .

Sütő-utca 6. sz.

Egy már tapasztalt és önálló könyv-, 
papír- és zenemükereskedősegéd, ki 
csak elsőrendű üzletekben működött, 
állomását változtatni óhajtja. 360

Szives megkereséseket « Önálló » jelige 
alatt e lap kiadóhivatala továbbít. 3—3

BViildner F e r e n c  Kassán keres :
1 Nogáll összes munkái.
I Jókai müvei. Nemzeti kiadás 94. köt. 

eredeti barna kötésben. 362

R é v a i  L e ó  udv. könyvkereskedése 
Budapesten keres :

M. Kossá, Talmi aranykorunk. 
Miskolczi Gáspár, Egy jeles vadkert. 
Lubbock, A történelem előtti idők.

2 kötet.
Toldi, Adalékok a régi magyar családok 

történetéhez.
Gáspár, Csemegék. 363

Z e n e m ű o s z t á l y o m  részére segé­
det keresek. Aki a könyvkereskedéshez 
is ért, előnyben részesül. Ajánlatokat 
az eddigi működés megjelölésével directe 
kérek.

Budapest, 1901. junius 10-én.

2 1 366 S z ilá g y i liéU i
könyv- és zenemükereskedése.

A P o l a t s e k - f é l e  könyvkereskedés 
Temesváron keres és ajánlatokat köz­

vetlen kér :
1 Corpus Juris összes megjelent köte­

teit kötve. 367

Szerkesztő : Petrik Géza.

Pallas részvénytársaság nyomdája Budapesten V., Honvéd- és Kálmán-utca sarkán.
Tulajdonos: A magyar könyukereskedök egylete.
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